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DEBATE GENERAL SOBRE LOS TEMAS DB DESARME Y SEGURIDAD IN:rERNACIONAL

Sr. mE (Eslovonio) (interptetoclón del inqléah Sr. Presidentea

Como nuestra delegación hoce uso de lo palabro por primera vez, deseamos

f~licitor ~ usted r a loo demás miembros de lo Mesa por su elecciÓn. Estamos

convencidos de ~ue su capacidad diplomático, au pericia, y sobre todo, sus

conocimientos son una qarantía del éxito de las deliberaciones de la Pdmera

Comisión. Huelga decir que la delegación de Bslovenia le prestará su apoyo y

coop~ración sin reservas en esta empresa.

Los cambios acaecidos en el mundo desde el periodO de sesiones celebrado

por la Primera Comisión el año pasado, pueden describirse con exactitud como

históricos. Es acertado decir que esos cambios, prácticamonte, han colocado

en una nueva perspectiva todas las c"eetiones relacionadas con la seguridad y

el desarmo. ~n la práctica la estructura bipolar ha desaparecido de las

relaciones internacionales. Han surgido nuevos Estados como consecuencia del

e'e~cicio del derecho de toaos los pueblos a la igualdad y la libre

determinación. Este proceso ha ampliado considerablemente el número de

Miembtos de las Nacio~es Unidas y ha puesto a la comunidad internacional

frente a la tarea de inteqrar a esos nuevos Estados en estructuras apropiadas

encaminadas a mantener la paz y la seguridad internacionales.

Por otra parte, el mundo ha sido testigo de una nueva dinámica relativa a

las crisis regionales yola seguridad regional en general. En algUDos casos,

sobre todo en los Balcones, esto ha culminado en un horrible conflicto armado,

caracterizado por los reclamos territoriales de las fuerzas de la aqresión.

Este cODfli~tose ha convertido en uno de los temas más difícilon que tienen

ant~ si el Consejo de Seguridad y otros foros. Las sanciones impuestas a los

responsables de la agres10n se hicieron necesarias y siguen siéndolo.

La situación internacional, vista en su conjunto, se asemeja en muchos

aspectos a la descri~ción que hizo Charles Dickens de la época de su Historia

de dos Cipdacles: "Era la mejor de las épocas, pero a la vez la peor". Sin

embargo, este parecido, cualquiera fuere su atractivo artístico, no es una
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buena guia para nuestras deliberaciones. Los extremos son las caractedsticas

más vi~ib1es, pero no necesariamente las más pertinentes de las relaciones

internAcionale.. Por otra p~te, nuestro análisis debo buscar una comprensión

profunda y cabal de todos los fenómenos pertinentes, 11evand~ así a

conclusiones significativas.'

Sr. Pre~ideDtel De8eo continuar mi declaración citando unpansamiento

que usted puso de relieve en'su discurso do ape~tural

tlEl punto de partida para responder a tales desafíos, tanto en la

esfera del desarme como en la relativa al mantenimiento de la paz y la

seguridad internacionales en general, es el reconocimiento por todos los

Estados del carácter común do intereses y de la igualdad de derechos y

deberes, de manera que podamos establecer y sentar las bases para las

normas y principios qU9 han de regir las relbciones internacionales ahora

y en el futuro." (AlC.1I471PV•.3. pág'. 2)

En las actuales circunstancias, ese postulado básico tiene una serie de

reperCUSiODGS, incluidas las que afectan a los nuevos Estados. Todas estas

conGecu~nclas tienen que ver tanto con el desarme como con lss cuestiones de

la seguridad internacional en general. Permitaseme mencionar algunas de ellas

y comensal.' con algunas ideas sobre la8 cuestiones más amplias de la seguridad

internacional.

Algunaa de las principales tareas en el contexto del mantenimiento de la

paz y la seguridad internacionales se relacionan con la prevención de la

tirante. y las situaciones de crisis, asi como con la diplomacia preventiva eu

general. Esta tarea - la de desarrollar la diplomacia preventiva .. es, en

esencla, una tarea política que nos atañe a todos, incluidos todos los órganos

principales de laa Naciones Unidas. En nuestra opinlón, la Asamblea General

tiene un importante papel que desempeñar en este contexto.

,
~ ..(........
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Bn nuestra declaración ante la Asamblea General resp8eto al informe "Un

Programa de Pas" hablamos con cierto detalle, sobre este punto. Recordemos

ahora que la Carta dispone un marco amplio para >la acc,J.ón preventiva por perte

de la Asamblea General. El Articulo 14 de la Carta de laa Naciones Unidas

dispone la posibilidad de que la Asamblea General recomiende medidas para el

arreglo pacifico de cualesquiera situaciones - Y'Tecnlco 1~ palabra

"cualesquieraU - sea cual fuere su origen, que a' su juicio puedan perjudicar'

el bienestar general o l~s relaciones de amistad entre naciones. Las

disposiciones dol Articulo 14 de la Carta permiten a la ~samblea tratar

cualquier situación politica, sea cual fuere su origen, mucho antes de que

degenere en una controversia abierta o inclus~ en una situación que implique

una amena=a a la paz y la seguridad internacionales. Cabe destacar que la

Corte Internacional de Justicia, en una opinión consultiva emitida en 1962,

ap~yó la opinión de que la Asamblea General, en su intento de corregi~

situaciones de ese tipo, puede tomar cualquier medida quti no sea una acción

coercitiva.

Creo que esa opinión debe ser una fuente de inspiración en el pensamiento

actual sobre la diplomacia preventiva y el papel de la Asamblea General en ese

marcO. Debe considerarse cemo ~uestión central de la diplomacia preventiva

multilateral debatir, lo antes posible, una 8ituación en un foro

internacional, y esto deberia alentarse, aunque pueda parecer inadecuado desde

el punto de vista de un Estado individual. Además, el cODcepto 4e alerta

temprana pued~ producir resultados positivos sólo en el contexto de intereaes

ccmÚDmente aeeptado., para utilisar la. palabra~ del Presidente. Por tanto,

consideramos que 1011 debates sobre alerta temprana, fIue están tu de moda

esto. diaa, deben vincular.. a la cuestic;n de pre.entar cualquier !Situación

que pueda perjudicar la. relacione. de ami.tad entre nacione. ante un foro

internacional idóneo 10 antes posible.

Otra cuestión importante para las medida. internacionales de

mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales S8 refiere al creciente

papel de los mecanismos regionales de segur1da4, incluyendo a los que tienen

por objeto alentar las medidas de fomento de la confian.ae La experiencia

obtenida con la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa

(CSCS) ha demostrado que el tiempo transcur~8 rápidamente y que se precisan

n,.evos mecanismos reqionale$ de seguridaa y medidas 4e fomento 4e la confianza

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



-

Bspañol
EM/4/1a'

A/C.1/47/PV.7
-7-

. 'f" '

para hacer frente a lo~ retos de una región. Bslovenia participó en 'la l~~~

anteribr a'la'~e~ión en la Cumbre de Helsln~i y en la propla'c~re, 'y ~poya

los ~e~~ni~mo~'~i~eñadosen ese proceso. Ahora nuestros esfuerzos s8 dedican...
a conseguir que dichos mecaniamos sean eficaces en la práctica.

Pasando a los temas de desarme, la delegación de Eslovftnia desea, en

primer lugar, expresar su satisfacción por la conclusión da la Convención

sobre la pr~hibición del desarrollo, la producción, el almacenamiento y la

utilización de las armas químicas y sobre su destrucción. Observamos con

interés y sati:facción especiales que la Convención contiene disposiciones

detalladas sobre su v9rificación, incluyendo verificación de la destrucción,

verificaciones de rutina de la industria química e inspecciones por demanda,

que son.de gran importanc~a para crear la ~onfianz" necesaria respecto al

cumplimiento de las disposiciones del tratado.

El Gobierno de Eslovenia dará la prioridad necesaria a esta Convención

entre los tratados ~ue se van a someter al Parlamento para su pronta

ratificación.

Respecto a .la reducción de las armasnucleares¡ se siguen produciendo

varios acontecimientos importantes. ,Eslovenia c~lob~a los acuerdos logrados

entra la Federación de Rusia y los Estados Unidos al respecto, así como las

deci,siones unilaterales sobre la moratoria da l~s ensayos nucleares que

mantienen actualmente los Estados Unidos, la Federación de Rusia y Francia.

Acogeríamos con beneplácito la prórroga de esta moratoria y, de hecho, el

entendimiento de que é~ta debería conducir a una prohibición total de todos

los ensayos nucleares.

También reconocemos ,;:on ,satisfacción loa progresos reaURados en el marco

del Tratado de Tlatelolco, que debería entrar pronto en vigo~.

El potenci~l nuclear en sus diversas formas sigue presentando un gran

problema para la seguridad. internacional y, por tanto, las medidas de desarme

en esa esfera deberían seguir siendo una prioridad importante. Eslovenia está

de acue.r:do con l,a opinión. de que la noproliferac!ón nuclear representa una de

las tareas,más.importantes en este contexto. Eslovenia ha notificado su

adhesión al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares {TNP).

En realidad, el Tratado fue de los primeros tratados multilaterales a que

adhirió Eslove~ia después de convertirse en Estado independiente. Bslovenia

desea formar parte del amplio movimiento de Estados, incluidos los nu.evolI
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importücia' wiiveiaál. "Además, como" paia' con' 'un s1sten,a 'rel'a:ti'váme~te' ' ,',.,' ,

deaarró11~dc de' útilhaciónde lé ener~ía"nuclear con f'lniiti 'paéífIcos, . y esa '
" ". .'. "'. , ". ' t. . ". . '.'0 ,uti1i.acion·lncluye las investigaciones nuclearea y una planta ae energ18

nuclear en'nuestro territorio, y Como Bstado conllcienté~e la' importanéia dei

medio ~iénte, Balov.ñia está interesada en acatar estrictamente laa' .,

salvaguardias'del organismo Inte~nacional de Energía Atómica. '. 0,,'"

Isparemos '<:on', interés la Conferenc~.a de Ezamen de1 TNP, que' 'se celebrará

en 1995, y esperamos qú~ fortale.ca aún más el régimen general de no

proliferación nuclear. Recalcamos la necesidad de fortalecer el r0gimen

general d. no proliferación nuclear. ¿Por qué fortalecimiento en lugar de

una simple prórroga? Conside=amos que .1 período posterior s la guerra

fría proporciona una oportunidad única para examinar de nuevo el concepto de

la no proliferación nuclear, que podría ampliarse aún más y vincu18r~e a un

proceso acelerado de reducción de las armas nucleares. Los años que restan

antes de la Conferencia de Examen de 1995 podrían utilizarse a tal fin.

Si bien celebramos los acontecimientos alentadores en la esfQra de las

a~8S ,uímicas y nucleares, creemos que S6 precisa una acción más enérgica

para reducir las armas convencionales. La acumulación excesiva de armas

convencionales representa unft amanaza rea~ y exige una acción eficaz ~ nivel

mundial y regional.

De hecho, es alentador que se haya elltablecido el Registro de A~as

Convencionales de las Naciones Unidas y que el Secrotario General haya

presentado a la Asamblea General un informe relevante sobre el ~ema. Así, 8e

ha promovido considerablemente la idea de la transparencia en las armas

convencionales y se ha abierto un nuevo camino.

Un método adi~ional que debería contemplarse e~ la esfera de la reducción

4e los arsenales de armas convencionales concierne a sus ~i~ensiones

regionales y subregionales. Bl proceso de la CSCB ha abierto algunas vías muy

prometedoras en este sentido y deberían celebrarse las nuevas inicie.tlvase

Bslovenia ya ha propuesto, dentro del marco de la CSCS, el establecimiento de

una. zona de armamentos reducidos en los Balcanes, que actualmente pa4eceuno

de los conflictos armados más atroces de la historia reci~nte. Si bien·

Bslov8nia DO está implicada en forma alguna en'ese conflict6, continúa siendo
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•Para. 81S1C)venia•• :lo. :).eoción',que· l!f!!l ha·,aprendl\lo ,e~ .el ,con~:Uctl) armado en.

108 B~lc~es, es 'cla,ra••.E~.esta ·era ,de ¡a,posguerra 'fda se .be.. V1,leltonecesario

saguir con energía y decisión el'comino del. desarme regional y la reducción.de

los armamentos'.pare..d!sminuir y, p08ibl~mente, eliminar el· peligro· inminente que

repreeentan.'los arsena1es existentes como fuente de tirantez política· y llua'de

conflictQ militar ~ierto. ' .

PermítasC!ll,1'lC!l conclu~r con las' siguientes reflexiones •. LOs' ,logros-recientes

en materiadedeBarme"80bre todo las re4ucciones significati~as de las armas

nuclearss y el proyecto de convención sabre las armas químicas, son alentadores e

indican UD profundo.mejoramiento de la atmósfera intsrnacional, que se ha vuelto

propicia para qu, S8 tomen más medidas en este sentido. Hay muchaB tareas por

r9a1i:lar, incluyendo las correspondientes a la esfera de las arma3 convencionmles

y, en especial, a nivel regional y subreqional. Un requisito previo fundamental

para mantener la paz y la aequridad internacionales es el progreso continuo en

la esfera da la r6ducción de los a~mament06 y el logro del desarme. Por lo

tanto, debemos tratar de lograrlo con firmeza y decisión. Además - y lo que

resulta quizá más importante - la Asamblea General, de conformidad con sus

responsabilidades definidas en la Carta, debe poder aplicar nuevos enfoques

prácticos respecto de la cuestión relativa a la diplomacia preventiva y debe

tratar de aportar una contribución significativa en tal sentido.

La paz no puede salvaguardarse mediante una óptica estrecha, limitada al

d6spliegue de f~erzas de mantenimiento de la paz. Se necesita un. programa más

&mplio y debemos esforzarnos para elaborarlo.

Sr. IBAÑEZ (perú): Sr. Presidente: Primero, permítame felicitar a

usted por su elección a la Presidencia y a las personas ~ue ~~abajan junto a

usted en la Mesa, y extende~le la ·seguridad de nuestro defteo de cooperar y

colaborar con usted en el desarrollo de los trabajos.

Ante la emergencia de nuevas realidades políticas y ~conómicas, de amenazas

diferentes a la segur~dad y la naturaleza en evolución de la seguridad nacional

e internacional, la primera reunión en la Cumbre del Consejo de Segu~~~ad

definió correctamente el gran retoque debemos enfrentar: la búsqueda simultánea

de la paz y el desarrollo. En aquella ocasión, surgieron esperanzas respecto

del establec5miento de enfoques novedosoaycomplementarios para hacer frente a

108 problemas mundiales, vinculando más estrechamente los temas de la seguridad y
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.1~~.aarrollo·ba~~·elsupuesto.de que ningún 'aspecto específico·podtía.ser

,tratado.'aialadwnente... El Perú estápréparado para respaldar'plttilamente'y' ','

contd.bub" & la consolidación 'de esta tendencia. ... . .'

., .. 'Ba.llegado el momento d. que la-comunidad internacional enfrente' este

reto Y aproveche- esta oportunidad única antes que se desvanellca. El pasado

mes 4e iunio, los Estados Miembros acogimos con beneplácito el informe del

Secretario'General:"UnPrograma de Paz" y 'sus consideraciones respecto de la

diplomada p:V:8venti-va, el establecimiento y el mantenimiento de-la paz'y'la

, consolidación de la'paz después de los conflictos. Recientemente, el

Presidente Bush anunció el inicio de cODsultassobre la posibilidad de una·

reunión especial del Consejo ~e Seguridad pa~a evaluar esas propuestas.

El PerÚ cr$e firmemente que este es el momento apr~plado para la elaboración

de un programa para el desarrollo, a fin de cumplir de manera efectiva la

responsabilidad colectiva consagrada en el Artículo 55 de la Carta. La

reciente Memorie del Secretario General sobre la labor de la Organización

contiene en eucepítulo 111 algunas de las bases consens~ales que deberían

sustentar este programa.

La reforma económica y los problemas asociados a ella se han convertido

en un factor e:entral de la seguridad internacional, vinculando

inextricablemente los .destinos de todas las naciones. Las dificultades de

este pe~íodo de tr6Dsieión han demostrado ser mucho más grandes de lo que se

cODsideró inicialmente. En este contezto; la delegación del PerÚ quisiera

examinar los temas del desarme y la seguridad inte~nacional en la etapa

critica de transformacióu polit!~a y econ~mica. Nunca ha sido más evidente

,la necesidad de un enfoque integrado. Es indi13pensable un programa que

fortalezca los lazos entre la paz yel desarrollo si lo que quaremos es.

abordar·los<temasfundamentales. del desarme, la seguridad y el desarrollo a

travGs do una acción multilateral audaz. El Perú comparte la opinión de que

no eziete otro foro w~, adecuado quo la Primera Comisión para ejec"tar esta

tlf,rea illtegrada.La Comisión debería comprometerse sin demora alaproX1loc!ón.

del deearmeefactivo orient"do al desarrollo.

Bl desarme.- 8!1pecialmente el desarme nuclear y la contención de la

proliferación - continúa slendo el interés prioritar!QY un elemento clave del

enfoque integrado de la paz, la seguridad y el desarrolló. En agudo contraste
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militar 910balban dilmln~ido significativamente, pero también ia estabilldsd
t ,'. l· ..... ..,. I .J 1'" .. '. _ . '" .••. t . ., 'te t ...,,,' • . ._ .... " ......

global se ha' r~d~cido de m~era ingui~t~te.· Una su~uelSta abn6~f~ra ~~itivo'
;! Ir l. ,_ ,,10) • ... , '.. \ ._ ,.... • ,. .. -4, l ",' •. " ••,a. f iI'" .. " J

4e a~~ldad internacional y más alentadoras perspecti"as para el
• ~ '"., • , ,~ , p-.. .'..... '. ~ -. ..,.. '"

mantenlmlent9. de la pas, podrían estar ocultando el p~rsistente es~~c~leLto
t . ',. .. ~ ": .. '.. .• ~

del ,desa~ multilateral y encubriendo la debilidad y vulnerabilidad de los. . ,- . ~ .. ,"..... . .
eufuersos multilaterales de desa~o Bl Perú se une a 8~~ella3 naclon~s gUB

. " r, " •

consideran que boy e~iste la respon5¡~~ilidad común de enfrentar esta
f' , . ' " • " -' ._.~.•

situación. Los Estados Miembros deberían considerar que un creciente

desbalanco ent~e los temas de desarme y la seguridad y aguellos

correspoual.ntes al desarrollo entraña el riesgo de marqinalisación de los

países en 4esarrollo. Se necesitan medidas eficientes de desarme para superar

el decepcionante estancamiento actual.

Reviste la mayor importancia mantener un contacto permanente con todos

los aspectGs de la realidad de nuestros días y reconocer la necesidad 4e UDa

coope~ación y coor4inación internacional para el desarme. Los interrogantes

que surgen acerca del papel contral que deben desempañar las Naciones Unidas

en 81 á~oa 4el 4eS8rmB proyectan dudas sobre el poteacial de la Organi.ación

para construir un sistema de cooperación auténticamente multilat~ral. Para

disipar estos interrogantes es vital fortalecer el sistoma con la cooperaclón

de todos 10. Esta~oa Miembros. Bste período de seslones debería constituir UD

punto de inflexión en esta esfera y continuar organizando raclonalmente el

tr~a'o y ezpandiendo el consenso.

Somos testigos de numeroaos desarrollos positivos, pero todavía muy por

debajo de losreguerimientoll de la. hora actual. En consecuencia, nos

debatillos ep.tre el optimismo y la preocupación. La dilSual!!ión mínima no es

imposible, pero el arsenal nuclear qlobalpermanece tan potencialm6nte

destructivo como ante.. El Perú está p~ofUDdemente comprometido con la

universalidad yla eztensiólIl del Tratado sobre la 1l0prol1feraclón de laa

amas nucleares (TRP). Acoge con satisfacción las ·'importante. reciente.

adhe.iones al Tratado, pero reitera la nscesidael da incorporar al TNP a

algunos paises en desarrollo más. significativos. Durante 1991, las

explosiones nucleares continuaron la teu.4encia decreciente inicl~daen 1988.
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T~at"c10:'4. Iioaé:ú., '(:La pérdida del. contral centr.al del' ar8elíai'D~cl~a1: dé la

.tiéJ1laUn~ónSoviétlcaeSW1problftr.'lÍl pot.eÍl,cb.1CJUepUlnt:ea, seria.
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"A diferencia de lo anterior, rosultan'e~timulanteslas pe~sp~ctiv~~¡ del

acceso al Tratado'deTlatelolco d~ Argentina, Brasil y Chile, así como la

aceptación por rrancia "del Protocolo Adicional 1 de dichO. Tratedo.

La tendencia descendellte de los qallto:. militare:. ~undiales ha continuado

en los mismos niveles registrados ~n 1989 y 1990, aunCJue con significativas

variaciones regionales. Sin embargo, la reducción de estos gastos todavía no

eatá vinculada a una reducción impcrtanted~ fuerzas, y en algunos casos

parece estar infligiendo daños al desarrollo económico sin que se perfiie una

transferencia de recursos financieros hacia la asistencia para el desarrollo.

En ge~eralg esta disminución de los presupuestos militares e~tá relacionada

con factores económicos internos r, a~ consecue2cia, al llamado dividend~ de

la paz si~e siendo, como e~ el pasado, una promesa vacía.

Las guerras de alcance limitado - mis de 30 en 1991 - son objeto de una

creciente preocupación y revisten especial importucia CJeo~olítica. Dichas

guerras reveloD que la comunidad internacional ~ ~omprende todaviaplensmente

las nuevas fuentes de conflicto y que se requi~re una r~evaluaclón de

las ~octriDas y ést~ategias militares y armfts menos sofisticadas. Las

organizaciones regionales deberían desemFeñarun papel mayor en la promoción

del desarme, la I?a~ 1"la seguridad. El Perú continuara. trabajando activamente
i/I'" , " ' :', .' '.__ _:, _ ' , ' "

en el area del desarme regional,espec!31mente el desarmeconv8llcional, así

como en la cOlltencióndelaproliferación tant~ ~ niv~l regional como

multilateral. Las iniciativas de red~cción unilateral tienen una influelleia

dinámica en~l proceso de desarme en su conjunto, pero no son su!lcientes.

La complementariedad multilateral es esencial.

Lacoord.!n6ción :regionalpp..ra el dli)sarme t'lS un elemento primordial dI! los

esfuerzos globales para la paz y la seguridad. En ,ste campo s6 han presefitado

desarrollos iniciales importantes .. La Organización de loa Estados Americanos

(OEA)ha aprobado por pdmera vez una resoluciólllSobre control de armamentos y

l!eguridad1" ha establecido un grupo dI? trabajoparaevaluaZ'.8u aplicación.

El!ll!iuropa el. enfoqt1ede rivalidad entre los b~()qúe5 está siendo reempla.ado

por una visión nii~l'Jamplia del desarme. EstasilD.lciativau regiona19s debedu.
. ..

ser apoyadas él fin de (¡Uf¡ :puadCln p~oduci.r mGdidas de "desarme efectivas en el.

futuro cercano. La actualización de los interes1J~ y prioridades vitales .de

seguridadnacion~.l .. ~e,.los pa:ísé~involucrados ha sid,o lm factor determinante

en el· cambio revolucionario "t{J'el se ha dado. en ambas regiones.
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Bn'el caso espeaifico de América Latina y ~l Caribe, debe reconocerse la

contri~~ci6n que el Cent~o Reglonal de las Naciones unidas para la Pea, 'el '

Desa~e y el Desarrollo ha brindado permanuntemante desde su eatablecimiento,
,

facilitando l~ me'or comprensi6n de loa problemas y foment&n40 la cooperaci6n

y la confianaa entre loa Eatados. Después de una prolongada espera las

negociaciones respecto 4e la Convenci6n sobre las armas ~uimic~s han concluido

.xitosamente. 'Un proyecto de rel!l01ul::i6n sobre el particular será aprobeJo por

esta Asamblea General y próximamente la nueva ConveDci6nse abrirá a la firma

de los Bstadoe Miembros@ La adherencia universal a este nuevo régimen

internacional es la qarantia de su éxito. El Perú se~á firmante original de

esta ~onvenci6n.

. No obst.ante este hito hist6rico, el panorama general muestra que el

fenómeno de la proliferación está consolidándose como un inquietante rasgo

estructural. Muy brevemente, sólo mencionaré los avances históricos iniciales

en el Oriente Medio, la evolución politica en S"dáfrlca y el diálogo

intercoreano como siqnCls de naturalella positiva. En contraste, la inestable

situación ~~. ~uras!a, asociada a la fr~gilidad d~ las estructuras creadas al

final ae l~ 9"er~a fria, son materia de especial preocupación debido a sus

implicaciones p~tenciales para la seguridad internacional.

El Perú estieulminando un perio~o de transición extraordinb~iamente

cSificil que ha concitado grandes expectativas en torno al dersarrollo de una

economia próspera. gn este contexto, ha reducido SUB qastos militares más del

SO, en los últimos' tres añ~s. Al mismo tiempo, continúa con determinación y

con el apoyo creciente de su pueblo la lucha contra el grupo terrorista más

violento conocido en nuestros día~ que ha infligido un daño devastador a la

economía nacioJialy a la poblacién.

Sr. BATIOUX (Ucrania) (interpretación del inglélJ): Sr. Presidentea

.Permitame ante todo: felicitarlo' a usted y a los demás miembros de la Comisión

porsue1.ecc16ny 'm~ifestarle los .mejores domBOS de la delegación de Uct'~~\a .

en el desempeiío ~esu tareti tan importante y' (1,!fieil.

NU9stra época, ·'deaen esperanzas. y.caracterizada por cembiosrápidos,

nos presenta una. oportunidad realmente histól'icapara revisar radicalmente los

conceptos y prácticas que guian a los Estados en el escenario internacional,
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i~Ql~f.~do .u~ enfaque. a la caeQtión de la limitación d8 10. a~auento••

B.ta cueatión e. tremendament, difícil ya que nece.ita cambio. irrever.ible.

en el antiguo o~den mundial ~e m~cho. con.ideraron como de ordenación divina.

Ahora e. nece.ario complementar 10. acuerdo. import~te. en materia de

de.a~y limitaoión de los a~amentos que se elaboraron durante l?s ,'ios d~l

onfrentamiento mundial y de la amenasa permanente de un conflicto militar con

nuevo~ instrumentos quo se podrían concertar teniendo en cuenta la. nuevas

oportunidad.s que proporciona la slt~ación actual.

Alej~donos del pensamiento del en~rentamlento y de la ~erra fría,

creemos que los acuerdo. sobre limitación de lo. armamtintos y el logro del

desarme de.empeñarán un papel crucial ya que, además de realisar nueva. 8

interesante. id8a., tambien pueden aportar .01ucion8= a problema. antiguos

pero todavía importantes. A nuestro juicio, e. necesario dar un carácter

m~ltilateral a estos e.fuerso. y utiliaar planamente 81 mecani.mo de las

Maciones Unidas que proporcionará el nivel de confianaa necesario y

fortalecerá la confianaa on la viabilidad del de.arme.

La delegación de Ucrania e.tá convencida de que Uti progre.o mayor para

asegurar el de.arme nuclear debería .eguir .iendo una de 1ft. prioridade.

fundamentale. en nuestro. e.fuerao. dirigido. a la limitación de 10.

armamento.. In i~U1io de 1990 Ucranls dio a conocer su firme intención de

eliminar las armas nucleares ~mplaaadas en nue.tro territorio y de adherir.e

on el futuro a los tres principio. no nucl~aresl no actiptar, no producir y no

adquirir armas nucleare••

No. complace observar que el rumbo seguido por Ucrani& para lograr su

de.nuclearlaación encontró apoyo en el mundo. Al mismo tiempo, sin embargo,

hemos obs.rvado que hay un cierto malentendido y a veces .e hacltn intento.

para di.torsionar nuestra política sobre estas cuestione. cruciale.. Bn e.te

sentido, quisiéramos teiterar una ves más que Ucrania ha decidido l' ha hecho

su elección. Nos comprometimos voluntariM'lente a e11m.\nar centenure. de

dispo.itivo. nucleares, ab.olutamen~e todos, a de.prenderno. del legado 4e la

Unió~ de" RepUb1icas Socialistas Soviéticas, a pesar 4e los gastos enorme.,

... incluidos los financieros - que entrañaba esta decisión. Bncontra 4e lo

que han dicho algunas informaciones .en8ac!~nalista., Ucrania nunca .e ha

alejado de este camino.
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·,ereeNO. que el proceso de eliminación real de las armas nucleares comen.ó

con la concertación del Tr~tado sob~e la eliminación de 108 misiles de alcance

intermedio y de alcance menor y se vio acelerado por la firma del Tratado

lobre la reducción y limitación de las armas estratégicas ofensivas.

Asociamos las esperan.as de la aplicación con éxito de las disposiciones de

este Tratado con el Protocolo de Lisboa que Ucrania firmó este año junto con

otras partes. Ucrania ha demostrado as! ante el mundo entero su

responsabilidad y su fidelidad al anhelo de eliminar las armas nucleares

ompla.adaa en su territorio.

~ambién hemos iniciado el proceso de ratificación del Tratado sobre la

reducción y limitación da las armas estratégicas ofensivas (START), que

facilitará la eliminación a corto plazo de las armas nucleares estratégicas

empllaadls en el territorio d~ Ucrania.

Una ~educción importante de las armas convencionales en Europa ha vuelto

obsoletos los conceptos de defensa que se basaban en la utilización preventiva

de las ·armas nucleares. Ha creado condiciones favorables para lograr

iniciativas unilaterales do largo alcance para la reducción de las ~rmls

nucleares tácticas. Acogemos con beneplácito la aplicación de eSalsmedidas

unilaterales, en particular las declaraciones sobre renunciar a ser el prim~ro

en utilizar armas nucleares, y creemos que pueden continuarse en un proceso

sostenible de desarme nuclear dentro del marco de un mecanismo multilateral

con la participación de todos los Estados que poseen armas nucleares.

El G de mayo de gste año Ucrania puso término a la retirada de las armas

nucle~res tácticas de su territorio con la finalidad de desmantelarlas y

eliminarlas. bajo un control eficaz, confirmando así su decisión de dar

cumplimiento a las obligaciones internacionales que ha contraido.

Al tomar medidas prácticas para lograr la eliminación total de las armas

nucleares en Ucrania, tratsmoa al mismo tiempo de imposibilitar el uso contra

otroB Bstados de armas que 8e encuentran temporalmente en nuestro territorio.

Precisamente con este fin nos hemos reservado el derecho de control~obre la

no utilización de armas nucleares desde nuestro territorio contra otros

Estadas. ~ientrasla~ fuerzas nucleares estratégicas permanezcan en su

territorio, Ucrania tratará consecuentemente de garant;har firmemente',r8u DO

utilización y su ulterior destrucción. :l
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·L&cue.tión de la prohibición completa de ~os ensayos'nucl~ares·ti.ne

~r.m.nda importancia para acabar con la carrera cualitátiva de armas

nucleares. Durante un largo lapso las consideraciones p~liticaB bloquearon la

culmin~ción de un acuerdo multilateral sobre una proscripción general de

ensayos. Lamentablemente, la CQnferencia de Istados Partes en el ~ratado de

MOscú de 1963, convocada en enero del año pasado para discutir las enmiendas a

dicho ~ratado, no pudo ponerse de acuerdo sobre un documento aceptable para

todos. Sin embargo, dio un impulso a futuros empeños e iniciativas, que

esperamos dé como resultado también una completa proscripción de las pruebas

subterráneas de armas nucleares.

11 interés en dar un carácter irreversible el procaso de desarme nuclear

ya en curse exige medidas vigorosas para fortalecer el régimen de no

proliferación de las armas nucleares. Ucrania siempre ha adherido a los

principios de la no proliferación, y celebr& la ampliación del círculo de

Bstados que participan en el Tratado sobre la no proliferación, realzando así

su carácter universal.

De conformidad con su opción no nuclear, Uc~ania se sumará al Tratado

sobre. la no proliferación de las armas nucleares y colocará sus plantas

nucleares ba~o las salvaguardias del Organismo Internacional de Energía

Atómica (OIBA) aun antes de Ber parte en el Tratado. Apoyamos un mayor

fortalecimiento de los diferentes elementos del régimen de no proliferación,

inclusive el sistema de salvaguardias. Esperamos que las actividades que se

.están desarrollando dentro 4el marco del OlEA conduzcan a resultados positivos

a este respecto.

Se ha convertido en un· problema sumamente apremiante el asegurar el
# .... \ -control internacional eficaz, de la no proliferacion de ,las armas mas

df!tstructivas y de otros tiposav8Jn~ados de armas, materiales nucleares,

misiles·y tecnología de los misiles. Ucrania esta dispuesta a tomar parte en

las medidas internacionales concertadas paraililpedlrla exportación de

tecnologías, materiales y conocimientos para la producción de armas de

destrucción en masa y tipos de armasdesest¡sbilizadoras.

Ucrania siempre ha apoyado los esfuel'Zospara establecer zonas librea de

armas nucleares'y 1I0Das, ·d.e'paz y cooperación. en diversos reglones del;mundo '7

cree que el establecimientQ de tales zonas conduzca a desarrollar relaciones
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de bue~a vecindad y fortalecer la confians. entre 108 Zstadoa y la amistad
•• \.- " ,.j '" • ". , 11 1 '- ,

eDt~e lá" naciones. Siempre hemos dado re.puestas positivas a las propuestas
~ '" . ." ! • '

para crear esas sonas, inclusive las de las subregiones europeas. Creemos que

además de esas inlciativas, nosotros, junto con otros Zstados interesados,

debemoa considerar tembién la idea de crear una sona libre de armas nucleares

en la región del Mar Negro.

In el Acuerde firmado el 3 de agosto de este año por Ucrania y la

rederación de Rusia sobre los principios de forma~ión de las a~adas de

Ucrania y de la Federación de Rusia sobre la base de la rlota del Mar Negro,

ambos Istados declararon que era conveniente perseguir una política dirigida a

hacer del Mar Negro una zona Ubre do armas nucleares, una Sona de pas y

cooperación. En total conformidad con esa política estaría el cumplimiento

por las armadas de los Estados del Mar Negro de tareas relacionadas únicament~

con el mantenimiento de la seguridad y la protección de sus frontera.. Isto,

a su ves, contribuiría asimismo a llevar al minimo la concentración de fuerzas

navaíes en el Mediterráneo.

Ucrania acoge con beneplácito que 8e haya terminado la elaboración d., una

Convención mundial y completa sobre la prohibición del uso de armas químicas,

10 que a la postre creará una oportunidad verda6era para la humanidad de

e~lminar la. amenaza del uoo de esta medio bárbaro de de.trucción en maaa.

~uestro país ha declarado r.iterad~nte que no cuenta con armas químicas

ni instalaciones para su producción 9n su territorio y no se propone fabricar

tales armas. Bstmnos cUspuestoa a firmar le. Convención y apoyamos el

llamamiento a todos los Estados de asegurar que la prohibición de armas

quí.icas adquiera un carácter universal. Consiguientemente, Ucrania .e ha

sumado a los que patrocinan el proyecto de resolución A/C.1/47/L.l, y eatamos

convencidos de que podremos superar cualquier problema pendiente a la breveóad

y poner la Convención a la firma.

Creel'l'..Os también que le finalidad práctica de poner la Convención en vigor

está estrechamente relacionada .con el fortalecimiento r la ampliación de 10B

arreglos dirigidos a impedir la proliferación 4e la' armas químicas y a la

investigación efectiva de cualquier caso que incluya su presunto uso.

La Convención sobre la prohibición de las a~a. químicas es indudablemente

el resultado de la Conferencia de Desarme. Bste foro ha dado nuevas pruebas de
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capacidad de p.~ticipar activamente en echar 10. c1Mie~to.d. la pa. y 1~
, f •. ~. . •

•~ri~a4·.undia18•• Debe.ta.ar•• pl.n~Dt••~ cu.nta au amplia experiencia
cuaDd~ .e tr~te 4. r'.Qlv.~ otroa probl'Ma. d. limitación d. 10. arm~nt08 y

el 10gro,4*1 4".1'''.
Ucrania c¡ui.i"ravef en el progr~a d. 19934e la ConfeX'encia de ~.arM

cue.tione. tal.. correo las Itl8di4as el. ~o_nto ". la copfianaa CJue allent,.l', 81
d••afMa Ducl.,rl la 81abOración d. garantiaa efectiva. pafadar .eguridad.s a
loa ~ota40. que'no pos.en arma. nuCleare. contra la ..enaaa o el u.o 4. la.

a<:"Jlnucl.al'••' la prohibición 4. 1.. pro.4ucQlón, .1 4el)al"rol10 y 81
a1l11acen_lontc d. ama. fa4101óglcas ya' otrlls armas; 4e e.t.s.trucción en aasa
y la tf'vencí~n a.unacarrera ae armameDtos en el .spacio ultrat.rr••tr••

"
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Sr. Botiouk. uerania

Ya se ha planteado en esta COIll1aión 1.& cuestión de la ampliación J., la

cantidad de miembros, que resulta especialmente urgoente en la situación actual.

QuistéraM08 aprovechar esta oportunidad para confirmar que Ucrania está

interesada en conve=tirse en Estado miembro de la Conferencia de De~arme apenas

8e amplíe el número de miembros de la Conferencia.

Dada su capacidad militar y pol~tica y su ,. sta esp,eriencia en resolver

problemas de desarme, incluso nucleares, Ucrania podría hacer una aportación

cODsiderable al éxito de las labores del foro de Ginebra.

Ucrania atribuye goran importancia al desarme reglonal y a las medidas

relativas a la limitación de los armamentos. Los logros en este campo a nivel

regional, junto con las negociaciones bilaterales y multilaterales, pueden

promover los esfue~.os m~diales en la esfera del desarme. Apoyamos siempre la

limitación efectiva 4e las fuerzas armadae convencionales en el continente

europeo a fin de goorantizar una mayor estabilidad y seguridad en Europa con un

menor nivel de armamentos.

Junto con otros estados del continente, eatamos facilitando la entrada en

vigoor del Tratado sobre las fuerzas armadas convencionales en Europa, que

consid6ramos un acuerdo regional amplio de gran alcance para controlar los

armamentos. Ucrania ha realizado muchos esfuerzos' para que el Tratado entrara

en vigor lo ontes posible a fin de que lo aplicaran todas las partes,

independientemente de los cambios que han sufrido algunos de los Estados

siqn~tari08•

Estamoe profundamente convencidos de que las limitaciones del personal de

las fuerzaa armadas anordadas durante las negociaciones ~e 29 Estados en Viena

aumentarán considerableme~te la estabilidad en Europa; al eliminarla

posibilidad de un ataque inesperado y oper~ciones ofensivas en gran escala.
o • _ ,

Ademas del acuerdo sobre una nueva serie de medidas de fomento de la confianla

y la seguridad que contiene el documento de Viena, el Tratado sobre las fuerzas

armada. convencionales en Europa denta las b.ases ·para una nueva estructura, de
\.~. .

seguridad en ese cont!l&':tnte.

Alaluz de las medidas específicas sobre desarme adoptadas y aplicadas en

Europa, nos parece interesante la idea de establecer un centro regional de

desarme de las Nacione$ Unidas en Europa. Este centro pOdriasupervisar los

acontecimientos en.,l cam~C) del dese.rnne regional, participar en la elaboración

de madidas,de fomentoc:telaconfiallzay la aeguridady poner en pra~tica
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acuerdos ae desarme en nuevas sonase Por lo tanto, podría responder a las

exigencias de informacion y de educación d8 lo. Estados Miembros de las Naciones

Unidas en la ••~Qra del desarme y coordinar la realización de las actividades

regionales en el marco de la Campaña Mundial de Desarme de las Naciones Unida~.

Luego do la declaración de su inde~endencia, Uc~ania comenzó a elaborar el

tratamiento que le daría a las cuestiones de seguridad, tomando en cuenta las

nuevas realidades y el nuevo clima político de Europa. Los intereses nacionales

de Ucrania requieren un mayor fortalecimiento del papel de los factores no

militares de la seguridad y la estabilidad. Aplicado al continente europeo,

ello significa, específicamente, medidas colectivas y de fomento de la

confianza destinadas a evitar los conflictos.

En este sentido, consideramos a los institutos europeos para el

mantenimiento y el fortalecimiento de la paz y, ante todo, a las estructuras de

la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE), como los

eleMentos clave para un nuevo si~tema europeo de seguridad coleotiva. Vemos la

continuación del proceso europeo y la activa participación de Ucrania en éste

como un fact"'Yt' significativo de nuestra seguridad nacional.

En un breve período, las medidas positivas tomadas a nivel bilateral y

multilatGral han confirmado el papel crucial del desarme en los esfuerzos'~ara

consolidarlapalll y la seguridad. Este espíritu triunfante de cooperación nos

da oportunidades sin precedentes en varios temas de desarme. Tal atmósfera

facilita notablemente la tarea de nuestra Comisión, abocada a mantener un

diálogo constructivo que conduzca a acuerdos y soluciones especificas. La

delegación de ucrania expresa 8U esperanza de que la Comisión a~roveche las

oportunidadesfavoral)les que se le pr~seDtan.

Sr.JABAMILLQ (Colombia): Ante todo, permítaseme felieitar al

Sr. Elaraby por su elecc!óti como Presidente de la Primer" Comisión dé la

Asamblea General en su cuadragélSimo séptimo período de sesione3. Su amplia

experiencia y acertado liderazgo garantizan el exitoso desarrollo de nuestras

laborea. Asimismo, me complace felicitar a los demás'miembros de la Mesa y

expresar nuestro reconocimiento a la Secretaría por su inestimable apoyo a las

tareasqueahor~emprendemos. Aprovécho esta oportunidad, asimismo, para darle

una calurosa·bienvenida a este foro a las nuevas naciones que hoy. nos acompañan.
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La historia nas ha confe~ldo el privilegio de definir una nv.eva era. Por

primera vez en varias generaciones los pueblos del mundo tr~b8jan en bÚ5~ueda

de un futuro común ba~ado en los principios de igualdad y ae cooperación.

Nuestra responmabilidad es crear c~n claridad y decisión ua nUGVO orden que

sea ~inónimo de desarrollo y de democracia.

Sin embargo, las múltiples fuerzas ~ue reemargen después de añ03 de

forzosa parálisis le otorgan carácter de urgencia al efectivo control de la

producción y las transferencias de armas. Hoy, la desmedida acumulación y

proliferación de armas propicia nuevas. carreras armamentistae regionales y

cobija guerras fratricidas. Los conflictos, tanto actuales como latentes,

agobian la capacidad de la comunidad internacional de responde~ de manera

coherente y prudente.

El mundo de la posguerr& fria entienda ~ue hoy la seguridad colectiva

internacional depende de la partic!pación democrática del concierto de las

naciones. Este proceco de global!zación se debe extender, nec~sariamente, a

la esfera del desarme, pues la tendencia hacia la democracia CJue presenciamos

no ha dejado de lado los conceptos de políticas militaristas., Hoy scn muchas

las naciones con capacidad propia de producir armamentos de gran capacidad

destructiva. Según intoImeD de reconocidos organismos especializados, se

eetimaque, para el año 2000, unas 40 naciones poseerán la tecnología

~ecesariaparaproducir armas nucleares y sus sistem20s vectores. Actualmente,

por lo menos ··16 países en desarrollo preparan. o despliegan misiles balísticos

de una o dos etapas. Detener la proliferación deberá ser nuestra prioridad.

La decreciente dependencia de importaciones de armas y tecnología militar

delmunc!oeD desarrollo obligará a los grandes poderes a abandonar .arrogantes

politicas. discriminatorias, pero no sin antes haber desaprov'echado una

oportuidad única de forjar un clima de confianza.y cooperación .• En momentQs

en loa cuales esta 0t:ganización intenta. definir .losparámetros e i.nstrumentos

para consolidar una nueva verdadera comunidac!democráticainternacional, la

disparidal1 ydiacl'iminación enmateda ele def.iarme sólo puede ser

contraproducente y evocar para muchos paísea el.espectro 4e un rudo

intervencionismo. Nos veremos obligados a hablar de un nuevo caos mundial si

~ puñado de paisesinslate en erigirse como guardianes ~e un~ seguridad

inter~acioDal ~ueellos mismos definen de acuerdo a sus interesespartitlulares

--------
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Hoy'ae ba~~n impreacindiblea politicas, ptocedimlentoa y.ac~ltu4ea de
fONnto 4ela ·con'flanza.· X,081~~trW1lentom y ~can1smoa ~e diseñellOa ~eberán

, :" , ' ',. ~ .:- '. #1'.1' univ.....allt.. f0l:'ello, a~CJue en pdJldpio ladelegacion éle Colombia
apoya'.l.égiatro ~~. Al,1ftásConveJlciQnale8,afirJlO que mientraal. proporcione

, . \ \

truaparencla.a1JJl,oa en perjuic!odeótros,' lajosde contribuir- a generar
" ' ".'-.,.' -. . , -' ;,

UJl cU...a ptopi,ciQ p",rll ~l desl¡lrme generaly completo, alentara y juat,1ficarll
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10. earu.r.oll d, m~chas"naciQnelS para (le8arrollar 'PDaproduccioneDdoge~a

de arma,.
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~'\'''' ,Abrig8llOs :.:speransas de que el R~.,il!ltro evolucione para convertirse. en

una' piedra angular' de fomento de la confianza. Sin emba1.:go" ya se han logrado

pautas claras en lo referente a transfarencias de armas sobre las cuales nos

debemos fundamentar. De conformidad con lo estipulado en lae resoluciones

, 43/75 1" 46/3G B Y 46/36 L" a nivel nacional se deben estudiar y promover

leyes y procedimientos administrativos respecto de las políticas oficiales de

adCIuiaili.lión y transferencia de armas« Le otorgamos gran importancia a la

posterior armonización de las medidas adoptadas por cada país a fin de crear

un patrón internacional de conducta en este campo. Sólo así podremos sentar

loa cimientos para una política internacional efectiva sobre las

transferencias de armamentos. Esto ~odrá contribuir a ~ mayor control de las

trusferendas de arnias a nivel global y a frenar el tlC'áfico ilícito de armas.

En 10 referente a las armas nucleares" su proliferación vertical y su

desarrollo cualitativo amenazan el principio implícito de la no proliferación

nuclear ~ue lea otorga garantías de seguridad ~ aquellos Estados que no pos~en

eate tiPOc1e armas. El desarrollo de umicro-nukesu" umini-nukesu y

US;iny-nutuu abr!! un espacio aterrador en la carrera de' armamentos y podría

llegara debilitar loa logros en materia de no proliferación y de reducción.

Batos avances cualitativos podrían incluso desdibujar la diferenciación

tradicional entre las armas nucleares y convencionales. Dado que ya no

exiaten fundamentos para justific&r el concepto de disuasión" la continuada

prea.nc.~a de laa armas nucleares sólo puede interpretarse cerno una postura

poteIlcialmonte ofensiva•

.La creclentesofisticación en materia de armamentos ilustra la patente

imposibilidaddeerlqir o mantener regímenes de no prol1feraciónque pretendan

sustentar au atatu quo ficticio. Al terminar la guerra fría nos avecinamos a

una llueva era" Cln la cual la fraqmentacióngeopolítica encontrará drl'll1lático

ecO en ladisemlnación de las armas cada vez más destructivas" cada vez más

precisa.. Bstarh estas armas 4iseñaaas explícitamente para enfrentar 10$

conflictos del llamado tercer h,~ui1do. La sombra de Hiroshima"principal

elemento disuasivo delaquerra fría" reaparece a merced de circunstancias

volátil•• e.impredecibles.

Consideramos esencial la elaboración de un instrumento jurídico,de

garantías negat;ivasde<seguridad" más aún a la l.uz de las negociaciones que
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reaUzamos .enmateria de·no proliferac~ón. Dentro de.est3 '90u.texto~·.aflrmamos

que la prórrog&'indefinid&'del Tratado: sobre b. no prolif.ración.merece.~l1a,~.'

cuidadosa rofle:dón y estudio. . ' . lo.. '"

Algunos, acontecimi,entos recientes demuestran que éxiSteunavoluntad4e,

avanzar en la. fundamentación de una seguridad colectiva 'real. Entre otros, la

bienvénidadecisión de algunas naciones de unirse al. Tratado SObre la no.

proliferación yde algunas Potencias nucleares> de acogerae.a'una.morc.toria,de

ensayos. nucleares. as:ícomo la progresiva consolidación del Tratado de

Tlatelolco,petmitenpensar que las armas de mayor capacidad. deatructiva,

tanto convencionales como nucleare¡J, podrianalgún día tildarsede anacróuicas

en un mundO c~mprometido conIa construcción de una paz 'duradera.

Después de largos años de concertada de.cision .sé ha concluido la '

el&bctración de la Convención. sobre armas químicas, la cual marca ~Ul hito, en

materia de desarme '!l se convierte en un faro que debera'guiar nuestros

esfuerzos.

Colombia~junto con los demás Presidentes de.los países andinos, anuncio

durante la Reunión Cumbre de PL"esidentes.celebrada en Cartagenaen 1991 su

intención de ser, signataria original de la Convencion sobre los armas

químicas. Sin embargo, afirmamos que el mazoco de referencia del desarme se

debe ampliar para abarcar de manera decidida la~ amas cODvenci~nal.s, su

pro~ucciÓil y trafico, tanto lícito como llícito., Estas armaa son los

verdaderos instrumentos de muerte y terror que desestabilizan a muchas

.naciones. aOD ellas las que meDCiscabán los 6sfuerzos deconilolidar'la

seguridlldyel progreso de este. nuevo ~apítulo de la historia.

Los países endesarrollos(! ven afectados doblemente en su seguridad por

la acumulación excell1va de al"mas convenCionales, en su crecimiento soCial y

economicopor el delSví~ de escasos recursos hacia. los armuflntolSt'Y en.llu

seguridad mil1t;arpor cuanto éstaalimelllta elsscalamiento 4e conflictos

locales.y rEJg-ionales.

Las~armalS alientan :l,Osproblemasradicales de esta nllleva eraa .las

rivalidades'étnicas o rel1qiosas,el despertar de nacional1slllcs que amenazan

laint;egridad.territorial,el' narcotráfico' y el, terrorismo. Por ello, .el

procasolde ,des8rme., convencional a escala :regional deberá. ser universal en su

alcance ).geopo1Ítico,. ,así. como en, las armas que, comprenda. y ,debera, ser ·asumieSo '
. . " ,. .' ", .. '." ',' .' ..... :., ""

I
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, - ',:., ; ... -:'... . .* El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia.

""~'como 'ólHetivo pi'loÍ'itarl0 de' toClóB'los Gstados,'p6!t't!cularmente, ÚiUI m~yorell

Potencias militarés" Deberá sús~entarse ~nin8trumeatóa universala.' ~ue

9aran~icenla_ transparencia r'un control éfectivo dG la producción y las '

ttansfetenclasde ar.,.as. Sóloasi CiáremOs un primer paso ha~iá' la

'erradicación'del tráfico ll.ícitoda armas, ,fenómeno ésteCJUe alienta la

violencia y quebranta los logros,constitucionales, económicos y soclalea que

con dedicación y sacrificio adelentan los p8:íaes en desarrollo.

El' bazar de árrnais crece. Se suman nuevos actorell; aparecen nuevos,

productoreSI aparecen nuevot productos. Las carreras de armamentos'

reglonalea, alimentadas _por la avidez, de los principales l»roduotores di¡') &rmas,

distorsionaD 1a8 apreciacionesdodefeDsa legitima de muchos pai~elS e impulsen.

la producción elldóqen~.' I"ara mantener económicamente viab19s a ~UII industrias

y salir de procesos recesivc>s, ·'los pa:íaes productores incremente su oferta

internacionaJ.,de:armas. J)e'otra'parte, la trusic!ón de. modelos de

sustitución de importaciones a promoción de ezportacionespor parte de los

.paisell. ondesttrro:u.o increment8ll1 las preBionel!l sobre esteme!:'ca40 que se viene

empobreciendo y tornándose más 'competitivo. y asi progresa co~ inezo~ablell

pasos este ,.circulo. v!ciol:o· ~ue genera carreras de armamentos CJUe configuran e;­

mundo 4el lIIaGan~. La gooecollolllia se suma. a la geopolitica para alentar '.a
pl'oliferación.

Hablamos 4e UQnuevo orden mundial. Las' connotaciones de Gspetan.ay

renoveción ~ue aÚD,tienen estas tree palabras invocadas con tanta frecuencia

seconv,rtirán en espejismos si las armas continúan sien40 el lengua'e

universal del hombre. Bl Secretedo G~n.ral ha aeDalado ~ue la historia DOS

bí'inda \lila ÚDic&oportU:llidad .de alcanzar los grandes objet:!vos de la Carta.

Bl desar,rOllci cUlllitativo de las armas y ti'J proliferación verticsl:¡'

hori.o~tal c()nstituyen unforlJlidable obstáculo ~ue nos separa de este.

prometed.orfuturo.,Si enel!taSala hablamósde instrumentos de destrucción,

CJuela plena~oncienciade la'muerte noS comprometa mucho mas con la vida.'!

Sr. Jaromlllo. :Po¡~ia.. , .. ~ ~ . ~ ,. .

- - -------~----,----~--~--~------------.......,

.; 1';;; ,AlCa/47/PV.'1
,"-33,-~5-

Español
HS/9/cr'$

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Español
IMIIO/ca

A/C.l/47/PV.7-3,.-

Sr. SALIMI (Afg&niatán) (inte~pr.tación del inglé,)s Sr. Pres~dentas

Para comenzar, permitame szpreaarle mis más cálidas felicitaciones por su

elección a lA Pro.id.neia de la Primera Comisión en el euadragénimo .épt1m9

periodo de s••ione. de la Asamblea aeneral. B~toy plenamente convencido de

que la labor de la Comisión obtendrá resultados fructiferos y brillantes b~~o

su sabia dirección.

También me tomo la libertad ds expresar mí aprecio por la labor enérgica

e incanuable de su predecesor, Sr. Mrolliewlcll, ex Embajador y Representfdlte

Permanente 4e la República do Polonia ante las Naciones Unidas.

Considero necesario ezpre$ar aquí el sincero y pleno agradecimiento de mi

delegación a las Nacione. Unidas, otras organizaciones internacionales y a

todos los paises que han brindado su apoyo y asistencia a la nación muyahid

del Afganistánen sus 14 años de guerra santa para obtener la paz y la

segurida4 del pBis y formar el ElStado del Afganiatán independiente, islámico y

no alineado. También agradecemos a los que han apoyado plenamente el nuevo

Estado islámico establecidO, proporcie~ando asistencia inmediata al pueblo del

AfganilStan asolado por la guerra.

Loa 14 años 4e iAbAA 4e la nación heroica del Afganistán, por una parte,

y la lucha 4e liberación 4e los movimientos islámicos en otras naciones y la

emergencia 4e una serie 4e cambios de reforma en la antigua Unión Sovietica

por la otra - que terminaron con los regimenes autoritarios restantesl

finalizaron la polarización en loa bloquea mUitareiS y, en cODsecuencia,

cambiaron el mapa politico 4el mundo - son factores, que conjuntamente, han

calmado el temor de la guerra fria en laopiniónmun4ial y ~on uD buen augurio

para la pas y la segurIdad internacionales y la cooperación internacional

basada en una cónfianza mutu~.

La Primera Comisión comienza su labor en el cuadragésimo séptimo perío40

4e sesiones de la Asamblea General en un momanto en que ha aumenta40

considerablemente el papel y la autoridad de las Nacionos Unidas como

Organización mundial de prestigio para salvaguardar y fortalecer la paz y la

seguridad internacionales yr.solve~ 10m cODfli~tos internacionale. y

regionales~· La carrera .deamamentos ha 8.\40 reemplazada ·porla carrera del

desarmti. BITratado $obrela reducción de armas estratégicas (START), firmado

en :Julio 4e 1990, es elrelJultado de casi un decenio de labor incansable de
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toda la cOMunidad '1nternaclonal_ y de las Naclones Unidas en particul~~. Se

haheabo logro. decisivo. en ~ater1a de dG.~rme y se han firmado importantes

tratado. para la eliMinación de, la. a~as en esta esfera. Bn una palabra,

tOdo. e.toa caMbio. politivo. que so han producido en nuestro mundo,

incluyendo el acuerdo logrado en el me. de junio, en la rounión en la cumbre

entre los Estados Unidos y la rederación de Rusia, sobre reducciones de sus

arsenales nucleares, han creado una base sólida para el logro de UD desarme

completo, .eguridad internacional y una piS duradera.

Mi delegación opina que 108 deseo. principalea de la comunidad

internaciona.l en su conjunto, y de las Nacione. Unidas en particular, de

con••guirobjetivos tales COBO un d••arme completo, la seguridad

internacional, el arreglo pacífico de las controversias, 13 reducción de los

presupuestos militares, a~ tratado de prohibición total de 108 ensayos

nucleares: la utilización de la alta tecnología para el desarme, el

establecimiento de zonaa libres de armas nucleares en varias partes del mundo,

la prevención d~ la carrera ,de armamentos en el espacio ultraterrastre, debajo

del agua_ en 10. fondos oceánicos y en el subsuelo, el desarme convencional,

el desarme y el desarrollo, la prohibición del, desarrollo, la producción, el

almacenamiento y la utiliaaciónde las armas químicas, bacteriológicas

(biológicas) y radiológi~as, entre otro., todavía no so han conseguido

plenamente.

La cue.tión de preservar la pas y promover el,desarme está ~rofundam.nte

arraigada en la mente dm todos los pueblos de nuestro planeta. La defensa e

la p.. y la eliminación de lal armaa de destrucción, especialmente las de

destrucción en masa, en todos los continentes no .s sólo responsabilidad de

todos los BstadOil, ablO también una tarea individual de t.odos los habitantes

del mundo.

Bl Bstado Islámico del Afganistán opina que las Naciones Unidas, que

disfrutan de UD .papel creci.nte en el logro de ,la paz y la seguridad

internacional.s, onel arreglo de 10. conflictos regioDale. y con el logro del

d.sa~ en ••trecha cooperación con laa organizaciones internaciouale., no

gubernamentale~ y guberDamen~al.s, inspiradas y apoyades por los pueblos que

están de.empeñando UD papel importante en la etapa actual, deben intenlSificar

sus' actividade. para apu.ca..- laD re.oluciones de laaNac!one. UDi"as",

encaminadas a conseguirlosobjetivoD del desarme general y completo.
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Zate alto ob~etivo sólo puede logrartie si loa Istados MieMbro. cOQpe~an.en la

aplicación de las resoluciones y decislones r~levante. de este órgano mundial.

Mi delegación considera que ningún pais puede construir ~ara si una i.la

de seguridad y prosperidad en una esquina del mundo con un muro ~e misile.

mientras el resto del mun40 arde en las lluas de la guerra. PensDllOs que no

debemos dar al concepto de seguridad un carácter doble dividiendo el mundo en

pai~es poseedores y no poseedores de armas nuclear•••

Mi delegación apoya plenamente todas las iniciativas encaminadas a

establecer un sistema completo de seguridad colectiva, cuyo núcleo consistiria

en la eliminación do la emenasa nucl~ar, la eliminación del peligro del

enfrentamiento, la eliminación de la gran disparidad que existe entre l~s

paises desarrollados y los paises en desarrollo, y aS$qurar UD equilibrio de

intereses económicos entre todos los Estados establecido sobre valore.

humanitarios y los principios aceptados del derecho internacional, creando así

una confiansa mutua ea un mundo en el que los pueblos estén seguro~.

Los gastos militares son otra preocupación que hay que abordar•.

A nuestro ~uicio, las reducclon\'5s importantes en los gastos militares

liberarían fondon considerables que podrían contribuir a resolver problem~s

graves a los que se enfrenta la humanidad, por e~emplo los del aesarrol10.

Mi dele9jftc1ón co~sldera que la teoría de "amantentos en lugar de

desarrollo" ~ebG ser reemplazada por el principio del desarn}tt en aras del

dellarrollo socioeconómico. Sin embargo, apoyamos la cong~lftción y reducción.

de los gastos militares para que loa recursos liberados puedan utilisaroe para

actividades de desarrollo y el fortalecimiento ae la cooperacion internacional

regional e internacional, preatandola4ebida atención a los problemas

económicos y sociales de 108 paises menos adelantados y de.aventa~a40.

geográficamente.

A nuestro juicio, los progresos realizados en la esfera 4ela acción

multilateral han sido especialmente alentadore.. 11 Tratado sobre las fuerzas

armadasconvgnclonale. en Buropa, firmaClo en París el 19 ae noviembre de 1990,

ha proporcionaClo UDin.trumentolm~ortant. para establecer un equilibrio

estable y.eguro de fuerzas arma4as convencionales, armamentos y material en

Buropaaniveles más bajos que nunca, 10 que e~ un buen augu~io para la

pos!bil1dadde cOllcertar acuerdos sobre fuerzas arma4as convencionale. en

otras ZOnas del mundo.

-
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'. Mi Gob'lehio conddera fIIue no' deben ahorrarse .sfueraoa' para pr.V:enir

el' emplaaamiénto de armas nucl.ares'.~ el eapacio ultraterrestr~, ~uya'

exPloración y utilisaci6n deberían efectuarae .ólo para objetivGs'pacíficos en

beneficio de todos loa países y salvaguardando la pa3 y la ~eguridad

internacionales.

Bl Botado Islámico del AfgDDistán, como uno de los signatarios del

Tratado sobre la no proliferación de las armas n~cleares (TNP), celebra la

a~esión al Trata60 este año de la República de Bslovenia, Usbekistin, Francia

y A.erbaiyán, e insta a todos los países del mundo fIIue todavía no lo han hecho

afllueadhieran al Tratado. En nuestr~ opinión, establecerá una atmósfera

id~Dea para la utilización de la tecnología nuclear avanaada en interés de la

humanidad y servirá contra la prol1feracióll de .sas armas en ~tro. paises del

mundo.

La extensión de lftft armas nuclear.s a países no poseedores de armas

nucleares también S8 considera otra causa principal de inestabilidad en el

Mundo. La emergencia de las denominadas Potencias mininucleares es motivo de

gran preocupación y una amena.~ para la pas, la seguridad y la estabilidad en

variasregiolles del mundo, ~ue podría tener consecuencias imprevieibles.,

Consideremos ~ue eS necesario utilizar todos los medios a nu.stro alcanc.para

cOllse~ir el aesarme y crear .onas libres de armas nucleare••

Mi. delegación apoya plenamente todos los esfueraos encaminados a prevenir

la proliferación de las armas nucleares en América Latina, crear una aona

libre ,ele armas Ilucl.ar,es~n el Oriente Medio, erradicar las armas nucleares

del continente europeo y mantener a Africa como continente libre de armas

nucleares, así como en otras.partes donde ~ea n8ce.ario.
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1':1.•I':.ta~,o .~~.~.~l,co ,4e;l. AfCJ~~.~.~.'.u: ~p'it~a g;u!t fJ~n c.e,. 9~.~~l1'!~~~t~AC.ill:1oS
.sfuerzos ,para crear sonas libre~ d" a~a.~,~u~~eares e~ ~~s ~.gione~.del..~~cí~ico

• , • .. l i '. _ .. , , ," 4", ~, , ...... "iI. -1 ' •

..ridional y el Asia meridional, así como en la península c.. Corea, que tendr'n
.' :,. \1" ~ ,l' .. ; ~,_'.~ •• ',_ ~ • "'_ • ... ,~ ;,.... , -4 "~." ' .. , '. '. ;. "",.;1

por res"ltad~ el estable~i~~~nto de un sistema de seguridad fi~le y fortalecerán
, . , , . "'. " .' .,

los regí_nes internacionales de no proliferación de armas nuclearrul.

A nuestro iuicio, la eliminación de 1as~rmas químicas yradiológic&s y la
, .. ,. . .

prohibición de la producción y el deaarrollo, de nuevos tipos de armas de
o ... , ., • • , •

destrucción en masa, se encuentran entre las tareas fundamentales y, serias que

ent.renta la humanidad.

Para documentar nuestro compromiso en este sentido, ya hemos acogido con

beneplácito la Convención sobre la prohibición del desarrollo, la producción, el

almacenamiento y la utilización de las armas químicas y sobre su destrucción,

que se firmará en París en enero de 1993. Asimismo, como uno de los

patrocinadores del proyecto de resolución sobre esa Convención propuesto por el

Canadá, Alemania y Polonia.

Para concluir, quisiera señalar que, como afirmé anteriormente, uno de los

requisitos previos necesarios para el desarme ~s el fomento 4e la ~onfianza

internacional entre las principales Potenc~a8 Ducleares. Los enfrentamientos y

conflictos regionales tienen UDa repercusión negativa sobre el nivel de

confianza que existe en el mun"'O. Rabi"'a cuenta de este hecho" debemos tratar

de he11ar loa ....,10. ~ &rbitrios para lograr una solución 'usta y pacífica de

eate pr~blema y eliminar todoalos foco~ de tirantez en~sia, Africa y

Latino_rica.

COIllO país amante de la pas, el Estado Islámico del Afganbtán s!gue en su

politica exterior el pdllcipio supremo d.'''no ser una fuente de peligro y

_nasa para otros ni, objeto del peligro y la amenaza provenientes de otros"~'

Memás, celebra todaalas dec1aiones que adopte la PrimeraComillión en el

cuadragésimo séptimo periodo de sesiones de la Asamblea General durante su.

reuniones, ordinarias tendientes' al logro, del desarme completo"y la paz y la

segu~ida'" lnternacion~lQ~.

Apl'OvechO ,esta 6p.Qrturddé.d para ase9l1rar al ltl'esidente,' así como al~s

4emás,mlembroa de la Mama., .~e.traplenacooperacióD en ~1 desempeño de las

re.poDs8bilida4esencoJl'lOna~dasa.laCoI1l1s1óD.

Que Dioa T040poderoso los conceda un mayor éxito a todos los qlleparticipan

en ,lé. Primera Comisión. La aY1ldaviene de D10a.
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. SF~~·rF~~~4~~t~'. \.FfI.~apomt;tnllCar .. ,gu~aittra fe~ici~~r~oP9r IIU, '¡'QciQn,p~fat .,.
pz:e~i.d41;". J,a Primera, c;q~if$ión. Mi, deleg~ción está segura 4~ g~e la Primera ..

Comisión pod~á beneficiarse mucho por su vasta habilidad diplomática y

c9n~~imiento de,.las.relj!lciones exteriores. He tenido el privilegi9 de ,trabajar

con u~t.d t~t9 ~gu!, como en Ginebra, y he llegado a conocerlo y respetarlo

como un a~~r~l,.ejemplo de la gran escuela gue es la diplomacia. egipcia.

".•.Pas~dQ\a,otro tema.. aprovecho esta oportunidad para expresar' las sinceras

Condol.ncias.d~.mi,delegaciónpor los efectos catastróficos del terremoto gue

asol~.a supa~s.

Volyiendo al tembo relativo n la llSbor de la Comisión, felicito también a

los demás miembros de la Mesa. Además, creo gue todos sabemos cuánto le debemos

a su distinguido predecesor, el Embajador Robert Mroziewicz" de Polonia~ guien

dirigió las tareas dO la Comisión el año pasado en forma tan atinada. Felicito

también al distinCJUido Director de la Oficina de Asuntos de Desarme, Sr.

Prvoslav Davinic, y al honorable Secretario de la Comisión, Sr. Sohrab Kherad~.

Rablohoy en mi calidad de Presidente del grupo de expertos técnicos

gubern&~ntales creado de conformidad con la resolución 46/36 de la Asamblea

G8neral, titulada "~ransparencia en materia de armamentos".

Bl 9de diciembre de 1991, la Asamblea General aprobó por 150 votos a

favor, ninguno en contra y dos abstenciones una resolución sobre Transparencia

en materia ~e armamentos. De conformidad con dicha resolución, se estableció

el Registro de Armas Convencionales de las Naciones Unidas a partir del 1° de

enero de 1992. Se requiere que los E8t~dos Miembros presenten informes sobre

las transaccion~s. pertinentes relativas al año 1992 a más tardar el 30 de abril

de 1993.

Bl.establecimiento del Registro de Armas ,Convencionales constituye un
,importante pro9reso en los intentos de la comunidad lnternBcional por encaraJ;'

los problemas,4eseCJUridad de la era .de .la posCJUerra fría.. Por cie~to,la

,promoción de la transparencia es un requisito esencial para tratar de impedir

~cwnulac!ones desestabilizadoras de armasendiferentetl regiones delAnundo.

Blvalor del RegiStro yace e~ su utilización como medida política para

el fomento de la· confianza. La transparencia contribuye a rectificarlas

cODQ~pciones erróneas que ·fomentanel.temor y la sospecha. Es evideD~eCIue la
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utilldad del Registro de Arrilas'Cónvéncionales de'las .ilciióJié.,ÚiiidaIÍ depanderá

del número de -Bstados que co."trlbuyan realmente a él. ' Bl' a••arrol1ó áaÍlcuado'\

del Registro,y los esfuerzos conexos sólo pueden tener éxito'a'i se basan"en'la

más ampl1a·participac1ónposible. ' , t'

Para' ayudar'a los Bstados Miembros a presentar sus informes, la Asamblea

Generalsollcitó al Secretario General que estableciera un grupo de eSpertos

técnicos gubernamentales, basándose en una representación 'geOgráfica' ,

equitativa para elaborar los procedimientos técnicos y hacer cualquier ajuste

al anexo de la resQlución 46/36 L que fuera necesario para el funcionamiento

efectivo del Reqistro.¡ Además, se pidió al Grupo que preparara un infome

sobre las Modalidades l~ara una pronta expansión del alcanc6 del Registro

mfidiante la adición. de"nuevas categorías de equipo yla inclusión de datos

sobré existencias de material bélico y adquisición de material de producción

nacional. El Grupo estuvo compuesto por representantes de todas las regiones

geográficas, así como de los importadores y exportadores de equipo incluido en

el Registro.

Durante la primera parte de este año, el Grupo celebró tres pe~íodos de

sesiones difíciles, durante los que se debatieron cuestiones comple'as y

fundamentales relativas a la seguridad nacional e ,;uternacional. A menudo

hubo opiniones y conceptos diferentes. Inevitablemente, todas las partes

debieron lle9ar a soluciones de transacción para continuar el impulso hacia el

logro de los objetivos polÍticos generales establecidos pór la Asamblea

General. Al final, fue posible lograr un equilibrio entre las preocupaciones

de 10el Estados en materia de 8l:.1guridad, tanto los elel mundo industrial1.a4C)

como los del mundo en vías de industrialización. Ese resultado satisfactorio

se debió al carácter repl:'esentativo del Grupo y a las instrucciones flexibles

que se impartieron a sus miembros.

Bs para mí un gran placer presentar hoy el in~orme sobre el Registro de

Armas Convencionales, (A/471342), como informe de consenso. Constituye un

logroslgnifleativo, no sólo en cuanto a su contenido, sil10 también respecto

de las consecuencias mas amplias de este consenso para mantener el impulso

cuando se ~ '"'!1line el terna en otros foros en el futuro. A mi,uicio, el

informe presenta una hase sólida para una amplia participación onel

Registro¡ Los acontecientos futuros en estaesfeta dependerán en gran ~.4id.

del uso que hagan los BstadosMiembros de este nuevo instrumento.
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DeseAría referirme a algunAS de las CArActerísticAS principAles del '.' t;;. '~'f ",'", " ", \ ,,' ~ } \.." "\ .~ .. ' ",' .t. " \. . "". '.\ ... ~' '" .. "., ) " '," '.• : ," \. , "~ . \: ,.info~. Bl cap~tulo 1 ~ontiene un conjunto claro de pr0gedimien~os té~nicos.
, ':. .,' ... ,,' .t .. " '. ". " • ' \ 'o, t J',", jO ... ,' ". '"pAra el,funcio~~i~nto del Registro, .~~tre .ellos UD formulario norm~lizado, ..", "". • ,

..
> .

, , \. • l ' ',.para la pres~ntación de informes. Sa hicieron algunos ajustes a las siete• '. :. ' • .' ,,',o ,.. . . .' • • t ... \ ", '.'categorías de equipo cuya transferencia se debe incluir en el f~rmularib, , . ' \ • • ... , '.: ... ".. , ~ .' 1 , ."'., .'normalizado de presentación de informes. La segunda sección ofrece al~as. • \' l··... ~ . '. ', ...,.. .sugeren~ias para una rápida expansión del alcan~e del Registro.. . .• .' ~ • ! 'El' capítulo 111, la parte final del· informe; se refiere a las
repercusi~nes del mantenimiento del Registro en los recursos. Los dos
apendice$ al inform~ so~: la resolución 46/36 Lde la Asamblea General, de
9 de diciembre de 1991, y los formularios normalizados para la presenta~ión de
informes sobre transferencias internacionales de armas convencionales, tanto
el formulario de exportación como el .de impottación.

AhorA. voy a examinar la primera tarea del Grupa: la elaboración de
Procedimientos técnicos y los ajustes hechos al.. anexo de la ~esoluclón 46/36 L
necesarios para el funcionamiento efectivo del Registro.

Los párrafos 9 a 13 contienen la descripción que .hace el informe de las
t~ansferenoias de armas. Describir la transferencia internacional de armas no
es tan fácil como puede parecer. Las dificultades están arraigadas en las
numerosas y variadas prácticas nacionales en la exportación e importación de
armas. Por este motivo el Grupo no trató deel8borar ,una definición precisa
sino que esbozó una descripción general que cubriese los caBOS más pertinentes.

De sumo interés es la forma de las siete categorías de equipo actuales
c~yatran8ferenciatiene que registrarse. Aunque se hicieron ajustes, las

, categorías permanecieron casi sin cambios. Las categorías, constituyen,
. conjuntamente, el a~cance del Registro. Los ajustes realizados como resultado
de las negociaciones son el núcleo de la labor del Grupo.

Ea: la categoría 1, "Ca~ros de combate", no hay camJ)io respecto del anexo
a la resolución 46/36 L.

gn la catego:fía XI, "Vehículos blindados de combate", hay dos cambios
notables: en primer lugar la reducción del calibre de las armas dé
20 mil.ímetrosa 12,5milímet:rosy, en segundo lugar, una ampliación de la
'categot:ía para incluir a los· vehículos blindados de combate equipados con
lanzamlsiles, en lugar de sé1010smisiles antitanque.
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Bn' i~ categ~r'í~ III, ;'SilStema~'~~ ~rt1íle~ía de 9~~'~~iibre" ~ . ~6i¿ '. hay
t " '. -', o ,\. ,", \ • ',' •., ., . _' l "'. , ... , .• ,.', ~ o • • (-o '" .' ' .•..• /, ,~ ." .. ,o·, ..

ajuateeJ l~~güísticos de manor importancia.
,.'. '. ',' I ". ••••• • ~ • _ .". . • , .~., . . . • .' 1: #. ..,

El texto de las cateqonas IV, "Aviones de combate",. y V~ "Helicopteros

de ataque",' se ha~odificadó para indicar éiaramente que 'las trtmBfere~cias"de

las ver~iónes de esta~ aeronaves que realicen misiones e~pecializadas de

reconocimiento o de guerra ftlectrónica también hay que infornlarlas. Para los

aviones de combate las transferencias de versiones designadas para suprimir la

defensa aérea también han dti comunicarse.

En la categoría VI, "Naves de guerra", la disminución del wnbral del

tonelaje a 750 toneladas métricas amplía el alcance de,la categoría para

asegurar la cobertura de todas las corbetas. Hubo propuestas para reducir aún

más el umbral, o in.t:luso para el1minarlo,pero al final los miembros del Grupo

convinieron una extensión para incluir navíos de menos de 750 toneladas que

están equipados para lanzar misiles o torpedos dentro de un radio de acción de

por lo menos 25 kilómetros. Este compromiso tuvo por objeto satisfacer las

preocupaciones de ciertas regiones.

En la categoría VII, "MilS.:L1ea y 'lanzamisiles", el Grupo' llegó a un

consftnSQ para excluir los misiles de tierra a aire del Reqistro. Las

preocupacionespresentada~ acerca de la posible mOdificaclon de vehículos

pilotados por control remoto en misiles de crucero ~legó a la j,nclusión de los

vehículos de este tipo capaces de transportar un arma al menos a 25 kilómetros.

Uno de los resultados principales de la labor 4el Grupo fue el

establecimiento del formulario normalizado para lt. presentación de informes.

El tema más cUfícl1 fue la cueutiónde silos modelos o tipos de equipo que se

estaban informando habí,a que desi9Dorlos. Esta fue una de las cuestiones en

lasque la tensión entre lat1'ansparencia y la seguridad militar se hizo más

patente. Esta cuestión llamó la atención a lasdesigucldadea entre los países

, importadores y, aquellos cuyos requisitos de armas se satisfacen totalmente con

la pr~ducciónnaclonai. ~or ejemplo, un país que importa todas sus

existencias dellliailes aire a aire con el tiempo revelaría todas sus

existencias y, por deducción, su resistencia en combate. El·requisitodel

formll1ar!ol do informeciónpordeslgnación Se·ha diseñado de forma tal ~l1e

puedad1stinguir2lede laa informaciones de ótrosdatos. Bl propósito a(Ju:! fue

reconocerla flexibilidad· quea19\lll0sBstado.s necesitan y la idea subyacente

es alentar la mayor participación pO$ible~
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" ,_.. '.' 'En general, .el Grupo tuvo éxito al diseñar una formulario que es fácil de

""rellenar. -Los datos hay que presentarlos $nualmente antes de 30 de abril en

la' 'Sede de las Ilaciones Unidas en Nueva York en el formulario normalizado para

'la pr.esentación de informes, teniendo en cuenta el informe del Grupo. Los

E~tados Miembros que no tengan nodo que informar deben presentar un "informe

cero". Este requisito pretende fomentar la exactitud y fiabilidad de la base

de datos computadorizada«Iue almacenará los datos suministrados.

Ademasde proporcionar datos sobre las ~mportaciones y exportaciones de

armas a través del formulario normalizadO de presentación de informes, los

Estados Mie~rospueciendecidir presentar al Secretado General información

sobre. sus existencias militares, adquisic~ón de material de producción

nacional y política~ pertinentes. El informe del Grupo afirma que la

presentación de esta información es voluntaria y que los Estados Miembros

pueden hacerla enl~forma que lo de~een. La Oficina, de Asuntos de De~arme

mantendra en su base de datos informatizada un ,índice corriente de la

información general presentada por país, datos y tít~lo.

'El informe anualconsol1dado elel Secretario General a la Asamblea General

sera una compilación de los informes de los Estados Miembros en el formulario

normalizado 4e presentación de informes. Es mas, contendrá un índice de la

información general' presentada por los 'Estados Miambros •.

LoS tres párrafo&. que tratan del acceso al Reqistro son bastante

pertinent~f desde 61 Punto de vista de la democracia. La resolución 46/36 L

señala que:

"El Registro estaraabierto en todo momento a la. consulta de los

l'epresentantes de los Estados Miembros. ~I (resolución 46/36 L, anexo,

plirr. 4)

Esta noción de consul~a,parecida ala de consultar un diccionario, no

debe confundirse con ,e! proceso de consultlld.iplomática entre los Estados

Miembros. Arduas deliberaciones a fondo, conduje~on a una enmienda del título

de esta parte del informec¡ue ahora se denomina "Acceso al Registro". Otra

mejo!"a,es que no 'sólo 'se perfl1a,n, claramente las obligaciones y derechos de

los Estados Miembros y de la Secretaría sino también los del público.

Ahorapas~ a la 'sección ll: del informe del Grupo., que trata de las

modalidades para lograr una pronta expansión d,lRegistro.

Digitized by Dag Hammarskjöld Library



Bsp~ol

DLTI13Img
A/C.1/47/PV. 7

-51-
Sr. Nogepmakerl, Países B&'os

La resolución del ~o pasado contiene disposiciones claras sobre la forma

en ~ue 80 examinará el funcionamiento continuo del Registro. En 1994 se

convocará con este fin un grupo de expertos gubernamentales. Elte mismo grupo

examinará el delarrollo ulterior del Reg¡stro. Corresponde a este grupo de

exportos de 1994 decidir su prog~ama. Por. lo tanto, y4e conformidad con su'

mandato, 01 Grupo sobre existencias militares; esencialmente, no fue más allá

que ofrecer ideas que pudieran tratar los expertos gubernamentales en 1994 y

otros posibles foros futuros, Las posibilidades mencionadas en el informe del

Gru~o son sin perjuicio de nada dO ello.

Las deliberaciones del Grupo sobre las modalidades para la incluaión de

datos sobro existencias militares y adquisición de material do producción

nacional dieron pábulo bastante para la reflexión. La larga lista de

preguntas refleja las opiniones que varían mucho sobre lo que constituyen

"fuerzasarmadasOl
, "existencias de material bélico" y "adquisición de material

de producc;:ión nacional"" Además, se planteó la cuestión de si bebía que

adoptar UD enfoque jurídico definiendo las fuerzas armadas como las qu~

adquiorencategoría de combatientes en tiempo de guerra. Otracuestión

importante es la de si las existencias de material bélico debenlnformarse al

Registro sobre laloase de lasm!smas categorías de equipo que para las

t.ransferencias de armas. Muchos aspectos interesantes del concepto de

"prOducción nacional." se pusieron de relieve; por e~emplol ¿debe informarse

sobro esos datos en valores? ¿Debe considerarse la adquisición como la

adquisición de cualquier otra instalación de producción nacional, cualquiera

seaol arreglo? ¿Deben los datos. sobre adqusiclón de material de producción

nacional .r~:Lacionarse.con el equipó pedido ··0 sólo el E'ealmento entregado a laa

fuerzas armadGs, independientemente de cómo se definan·'stas?-

Me referiréehora al capítulo III del infol'lftl del Grupo. B.e capítulo

contiene estimaciones proporcionadas por la Secretaría sobte losr.cursoia

Ilecesarios para el. funcionmnientodel Registro. Bl valor de .sta parte 4el

informe es que ayudará a asequrarque las responsabilidades nuevas yezigontes

de la Oficina de AsuntOs de Desarme respectodeunagellt.iónyfunclonMlento

aeSecuados .• dol·.· Registro se .tomaránen cuenta debidamente el1 la presupuestaclón

futura. Ssto eís importante en \U1aépoc& en que se. están hacieneSo cortes al

tamaño de la Secretaría.
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Como consecuencia de economías anteriores: y;,¡como resultado de la

necesidad de pedir al personal de. la Oficina deiAsuntos de Desarme que

cumpliera otras tareas importantes no directamente relacionadas con el trabajo

de esa Oficina, el personal de la Oficina de AsUntos de Desarme recientemente

ha sido reducido en seis miembros. Esto dará lugar a una grave preocupación

sobre la capacidad de esa Oficinádé· hacer funcionar y mantener el Registro.

~aso ahora a las medidas complementarias•. Los integrantes del Grupo

esperan con optimismo que el informe sea refrendado claramente por la Asamblea

General. Tengo la intención a su debido tiempo de convocar una reunión de

posibles patrocinadores con vistas a presentar un proyecto de resolución

convenido ala Primera Comisión. Junto con otras delegaciones interesadas, he

pensado en los posibles elementos que contendría dicho p~oyecto de

resolución. Invito a las delegaciones interesadas a comunicarse con la mía,

la cual les proporcionará un ejemplar de mi propuesta de texto y tomará nota

de sus nombres para que podamOS invitarlos a nuestra reunión. En mi opinión

el proyecto de resoluc:ióntendría que reflejar, entre otras cosas, la

importancia primordial que sus patrocinadores.den a un funcionamiento efectivo

y, por lO tanto, aun Registro que tenqaun apoyo adecuado. En vista de las

actuales preocupaciones sobre los recursos precarios que se asignan

actualmente a la Secretaríl1 para asuntos de desarme, merece resaltarse la

prioddedquehay que dar a esta tarea. Tengo la impresión de que UD pronto

acuerdo sobreeltezto de un proyecto de resolución está a nuestro alcance.

Mie~tras.tanto, ·háqo.un llamado a todas lasdelegacionea para que Consideren·

patrocinar tambié~ el proyecto de resolución.

Aprovecho esta oportunidad para expresar mi sincero respeto y·mi profunda

g~atitud amia compañeros del Grupo por su dedicación, determinación y .

creatividad.· Fue·UD privUeqio ÚDico presidir este Grupo. No cumpliría con

mi deber sino mencionara la gran competencia de <que hicieron gala los

funcionarios de la secretaría que asistieron al Grupo. Finalmente, debo

reconocer la valiosa contribución de los dos consultores.

Ahora la iniciativa corresponde a las Estados Miembros. Refrendare!

informeunanime óel Grupo sentará UDA base sólida para su utilización y

ezpansióu:futuras • Elmaterlal para construir ese futuro tendrá. que provenir

de los Estados Miembros. 1110 sólo puede· significar que una amplia
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participación o. 01l0nc111 par~"e1 éxito futuro ele la empresa que ha iniciado
,

la comunielad intor~aclona1 con\;..l nombre cifrado "transparencia enmatoria de

amamonto.··.

Como provongo do una nación de marinos, quisiora tominar con una

. metafora nautica. Se ha bot~docon éxito la nave disoñadayconstruida el
-:-",:::::..._.

otoño pasado. Lo que se nec8sitaahora os seguir UD rumbo .89111'0. Y digo

"seguro" porque tendromos que:ovitar muchos arrecifes '.!!~ostiDgas. Tenemos a

bo~doUDatr~pu1aciónmUlldia1mente representativa. Una mayor seguridades

nuestl'opuerto d~ arribo. &1. ejercicio de la transparencia y el R~CJistro de

Armas, entre ellos, .0fre,cenUB medio viabl~de alcanzar nuestro destino. De

esto so desprendeCJue la transparencia DO. os en sí misma un fin. También se

.despre~d(¡ dff,ello que .só10 podemos llegar a nuestro destino si todos los

tripulantes-eis decir, los Estados Miembr08 - cumplen con su deber.

Se 12.10 horas.
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